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ELEKTRO-HECKENSCHERE
ELECTRIC HEDGE TRIMMER
TAILLE-HAIES ÉLECTRIQUE
CESOIE PER SIEPI ELETTRICHE
TIJERAS RECORTASETOS ELÉCTRICAS
ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ СОДОВЫЕ НОЖНИЦЫ 
ELEKTRISK HÄCKSAX
ELEKTRYCZNE NOŻYCE DO ŻYWOPŁOTU
CORTA-SEBES ELÉCTRICO
ELEKTRİKLİ ÇİT MAKASI
ELEKTRISCHE HEGGENSCHAAR
ELDREVEN HÆKKEKLIPPER

450 mm
LONG LIFE 

METAL GEAR16 mm LASER CUT KNIFE

LONG LASTING 
SHARPNESS

EASY 
HANDLING

LOW WEIGHT www.einhell.com
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I.-Nr. 11012/02

230 V ~ 50 Hz
420 Watt
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SÄHKÖKÄYTTÖISET PENSASSAKSET
ELEKTRICKÉ PLOTOVÉ NŮŽKY
ELEKTRICKÉ ZÁHRADNÍCKE NOŽNICE
ELEKTROMOS-KERTI OLLÓ
ΗΛΕΚΤΡΙΚΟΣ ΘΑΜΝΟΚΟΠΤΗΣ
ELEKTRIČNE ŠKARJE ZA ŽIVO MEJO
ELEKTRIČNE ŠKARE ZA ŽIVICU
ELEKTRIČNE MAKAZE ZA ŽIVICU
FOARFECE PRNTRU GARD VIU ELECTRIC
ЕЛЕКТРИЧЕСКА ГРАДИНСКА НОЖИЦА
ЕЛЕКТРИЧНІ САДОВІ НОЖИЦІ
ELEKTRINĖS SODO ŽIRKLĖS
ELEKTRISKĀS DZĪVŽOGU ŠĶĒRES
ELEKTRILINE HEKILÕIKUR
ЕЛЕКТРО-НОЖИЦА ЗА ЖИВА ОГРАДА

APARADOR DE CERCA VIVA ELÉTRICA
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450 mm
LONG LIFE 

METAL GEAR 16 mmLASER CUT KNIFE

LONG LASTING 
SHARPNESS

EASY 
HANDLING

LOW WEIGHT

SAFETY CASE + WALL HOLDER:  
EASY STORAGE

IMPACT PROTECTION:
EDGE-NEAR CUTTING

LOW WEIGHT: 
EASY HANDLING

ERGONOMIC GRIP:  
COMFORTABLE WORKING

www.einhell.com

ALUMINIUM BLADE COVER

4

2-HAND SAFETY SWITCH

5

CABLE STRAIN RELIEF

6

WALL HOLDER

2

LASERCUT & DIAMOND GRINDED: 
LONG LASTING SHARPNESS

3

METAL GEAR

1

 1. Extra lange Lebensdauer 
dank Metallgetriebe. 2. Einfache 
Lagerung dank Wandhalterung. 
3. Lasergeschnittene und diamant-
geschliffene Messer für sehr gute 
Schnittresultate. 4. Schützt Messer 
vor Verschmutzung. 5. Sicheres Ar-
beiten dank Zweihandbedienung. 
6. Sicheres Handling dank Kabel-
zugentlastung.  1. Extra long life 
thanks to metal gearing. 2. Easy 
storage thanks to wall bracket. 
3. Laser-cut and diamond-ground 
blades for very good cutting results. 

4. Protects knives against contami-
nation. 5. Safe operation thanks to 
two-hand operator control. 6. Safe 
handling thanks to strain-relief 
cable clip.  1. Durée de vie ex-
tra-longue grâce à l‘engrenage mé-
tallique. 2. Stockage simple grâce au 
support mural. 3. Lame coupée au 
laser et affûtée au diamant pour d’ex-
cellents résultats de coupe. 4. Pro-
tège les lames des saletés. 5. Tra-
vail sécurisé grâce à la commande 
à deux mains. 6. Manipulation sûre 
grâce à la fixation pour câble.  

1. Durata utile particolarmente lun-
ga grazie agli ingranaggi in metallo. 
2. Supporto a parete per riporre 
l‘apparecchio in modo ordinato. 
3. Lame tagliate al laser e rettificate 
al diamante per ottimi risultati di tag-
lio. 4. Protegge le lame dallo sporco. 
5. Lavoro sicuro tramite il comando 
a due mani. 6. Perfetta manegge-
volezza grazie al supporto anti-
strappo.  1. Duración extralarga 
gracias al engranaje de metal. 2. Se 
guarda fácilmente gracias al so-
porte de pared. 3. Cuchilla cortada 

por láser y con afilado de diamante 
para excelentes resultados de corte. 
4. Protege las cuchillas contra la 
suciedad. 5. Trabajo seguro gracias 
al manejo con dos manos. 6. Ma-
nipulación segura gracias al alivio 
de tracción del cable.  1. Особо 
продолжительный срок службы 
благодаря металлическому при-
воду. 2. Простота хранения бла-
годаря наличию устройства кре-
пления к стене. 3. Изготовленные 
с помощью технологии лазерной 
резки и алмазной шлифовки ножи 

для отличных результатов резки. 
4. Защищает ножи от загрязне-
ний. 5. Безопасность работы бла-
годаря двуручному управлению. 
6. Безопасность эксплуатации 
благодаря приспособлению сня-
тия натяжения кабеля.  1. Ex-
tra lång livslängd med metalldrev. 
2. Enkel att förvara med vägghålla-
re. 3. Laserskurna och diamantslipa-
de knivar för mycket bra klippnings-
resultat. 4. Skyddar kniven mot 
nedsmutsning. 5. Säkert arbete 
med tvåhandsmanövrering. 6. Sä-

ker hantering med kabeldragavlast-
ning.  1. Metalowa przekładnia 
zapewnia wyjątkową trwałość 
urządzenia. 2. Uchwyt do mocowa-
nia na ścianie ułatwia przechowy-
wanie. 3. Wykrawane laserowo i szli-
fowane diamentowo noże gwarantują 
bardzo dobry rezultat cięcia. 4. Chro-
ni ostrza przed zabrudzeniami. 
5. Oburęczna obsługa zapewnia 
bezpieczeństwo pracy.  6. Uchwyt 
antynaprężeniowy do kabla zapew-
nia bezpieczeństwo obsługi.
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Package Einhell CLASSIC
GH-EH 4245 
Layout in original size,
package 4color-process
+ Pantone 3517 C
colors and order
of sides like here

Size:
Length: 920 mm
Height: 175 mm
Depth: 175 mm

Date: 15.05.2019
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